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Se declara abierta la sesión a las 15.05 horas.  
 

 

Tema 25 del programa: Adelanto de las mujeres 

(continuación) (A/78/220 y A/78/256) 
 

 a) Adelanto de las mujeres (continuación) 

(A/78/292) 
 

 b) Aplicación de los resultados de la Cuarta 

Conferencia Mundial sobre la Mujer y del 

vigésimo tercer período extraordinario de 

sesiones de la Asamblea General (continuación) 

(A/78/206 y A/78/216) 
 

1. El Sr. Kattanga (República Unida de Tanzanía) 

dice que la aplicación de la Declaración y Plataforma de 

Acción de Beijing ha dado resultados positivos para las 

mujeres y las niñas, especialmente en el ámbito de la 

educación. El acceso de las mujeres al empleo 

remunerado va en aumento. La Convención sobre la 

Eliminación de Todas las Formas de Discriminación 

contra la Mujer ha sido ratificada casi universalmente. 

Las mujeres ocupan el 37 % de los puestos de decisión 

y liderazgo en Tanzanía y encabezan dos de los tres 

poderes del Estado. Además, las mujeres y las niñas 

tienen garantizada la educación a todos los niveles. Las 

mujeres tienen acceso a la financiación, incluida la 

financiación digital, y pueden obtener préstamos sin 

intereses en las aldeas para mejorar sus negocios.  

2. A pesar de los avances en la lucha contra la 

desigualdad de género, siguen existiendo dificultades. 

Por ejemplo, solo un número limitado de mujeres y 

niñas han recibido una educación sólida, y las cargas de 

trabajo más pesadas, especialmente en el trabajo 

doméstico no remunerado, obstaculizan la participación 

de las mujeres en actividades generadoras de ingresos. 

Persisten los estereotipos que afirman que las mujeres 

no pueden ser líderes, y su capacidad económica se ve 

limitada por la restricción del acceso a la tierra y otros 

activos productivos, la violencia relacionada con las 

elecciones, la insuficiencia de estadísticas sectoriales 

desglosadas por sexo y género, la infrarrepresentación 

de las mujeres en las esferas de la ciencia, la innovación 

y las tecnologías digitales, y la escasez de fondos de 

apoyo para mujeres empresarias. 

3. Si no se adoptan medidas contundentes, decenas 

de millones de mujeres seguirán sumidas en la pobreza 

en todo el mundo. Se necesita un liderazgo y una 

dedicación firmes y visibles para impulsar la agenda 

para la igualdad de género. La delegación de la 

República Unida de Tanzanía reafirma que la familia es 

la unidad fundamental de la sociedad y se opone a 

cambiar la definición de familia. Además, Tanzanía 

expresa su preocupación por el hecho de que la 

promoción del acceso al aborto seguro en nombre de los 

derechos humanos pueda menoscabar el carácter 

sagrado de la familia y la vida. 

4. La Sra. Monica (Bangladesh) dice que 

Bangladesh ha mantenido un compromiso con la 

igualdad de las mujeres desde su independencia, como 

se refleja en su Constitución. Gracias a la acción 

afirmativa y al desarrollo profesional, las mujeres 

ocupan puestos profesionales muy variados, altos 

cargos militares y en el ámbito de aplicación de la ley, 

y operan en las fuerzas de mantenimiento de la paz. La 

Presidenta del Parlamento, la líder de la Cámara, la líder 

de la oposición y la líder adjunta de la Cámara son 

mujeres. Es obligatorio que al menos el 33 % de los 

miembros de los partidos políticos registrados sean 

mujeres, y un tercio de los escaños en las instituciones 

gubernamentales locales deben estar ocupados por 

mujeres. 

5. Las mujeres contribuyen en un 34 % al producto 

interno bruto de Bangladesh. Tres millones de mujeres 

trabajan en el sector de la confección y muchas jóvenes 

cursan estudios en el campo de la tecnología de la 

información. Para promover la inclusión financiera y el 

trabajo decente, el Gobierno de Bangladesh ha 

implantado la licencia de maternidad remunerada 

obligatoria en el sector público, ha puesto en marcha 

una red de protección social para las mujeres en 

situación de vulnerabilidad y ha introducido la 

elaboración de presupuestos con perspectiva de género.  

6. La delegación de Bangladesh sigue apoyando las 

iniciativas internacionales para el adelanto de las 

mujeres a través de los órganos y resoluciones de las 

Naciones Unidas sobre la incorporación de la 

perspectiva de género. Habida cuenta de que no se ha 

cumplido o casi cumplido ninguno de los indicadores 

del Objetivo de Desarrollo Sostenible 5, son necesarios 

esfuerzos adicionales para revertir esa tendencia, tales 

como una mayor asignación de recursos, apoyo al 

desarrollo y alianzas intersectoriales. Con casi el 40 % 

de las mujeres en edad de trabajar excluidas de la 

población activa y diferencias salariales preocupantes, 

es necesario invertir más en educación, salud y creación 

de empleo, y desplegar más esfuerzos por reducir la 

brecha digital de género y crear lugares de trabajo con 

perspectiva de género. El cambio climático podría hacer 

que millones de mujeres y niñas se vieran abocadas a la 

pobreza. Para abordar ese problema, además de 

emprender medidas relacionadas con el clima que 

respondan a las cuestiones de género, es necesario 

implementar la agenda sobre las mujeres, la paz y la 

seguridad. 

7. El Sr. Zavala Porras (Costa Rica) dice que la 

violencia sistémica y sistemática de género afecta los 

https://undocs.org/es/A/78/220
https://undocs.org/es/A/78/256
https://undocs.org/es/A/78/292
https://undocs.org/es/A/78/206
https://undocs.org/es/A/78/216
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derechos de las mujeres y las niñas de todo el mundo. 

La comunidad internacional debe proteger a las mujeres 

y las niñas y cerrar las brechas que las separan del 

disfrute pleno de sus derechos humanos. Es necesario 

integrar una perspectiva de género en todas las agendas 

nacionales, regionales e internacionales para asegurarse 

de no dejar a nadie atrás. Aunque la delegación de Costa 

Rica aprecia las 131 resoluciones que incorporan una 

perspectiva de género aprobadas durante el 

septuagésimo séptimo período de sesiones de la 

Asamblea General, es necesario hacer más. La 

Secretaría, con el liderazgo de la Entidad de las 

Naciones Unidas para la Igualdad de Género y el 

Empoderamiento de las Mujeres (ONU-Mujeres), 

debería hacer un seguimiento sistemático a los 

mandatos de igualdad de género e incorporación de la 

perspectiva de género establecidos por la Asamblea 

General con el fin de medir el progreso más 

eficazmente, aumentar la rendición de cuentas, y 

fortalecer la integración de una perspectiva de género 

en el seno de la Organización. 

8. Las amenazas globales presentan un riesgo 

proporcionalmente mayor para las mujeres. El enfoque 

interseccional ha demostrado que no todas las mujeres 

son afectadas por igual, y que las mujeres migrantes, 

indígenas, pobres y las mujeres en las zonas rurales son 

las más afectadas. Como defensoras de los derechos 

humanos, la sostenibilidad ambiental y la 

democratización del poder, las mujeres, adolescentes y 

niñas constituyen una fuerza que no puede ser detenida, 

que los países deben apoyar. 

9. En 2009, Costa Rica incorporó el principio de la 

paridad en el Código Electoral para luchar contra la 

violencia y discriminación sistemáticas contra las 

mujeres y garantizar su participación en igualdad de 

condiciones que los hombres. La delegación de Costa 

Rica apoya la paridad de género en las Naciones Unidas 

y felicita al Secretario General por el aumento de 5 en 

2017 a 27 en 2023 en el número de organismos de las 

Naciones Unidas que han alcanzado la paridad. Sin 

embargo, dentro de la Organización, la representación 

de las mujeres sigue siendo escasa en los niveles 

mayores de gerencia y existen disparidades entre los 

resultados alcanzados en la Sede y los de las oficinas en 

el terreno y misiones específicas, y obstáculos al 

desarrollo de carrera de las mujeres. 

10. El Sr. Prabowo (Indonesia) dice que no se han 

desplegado suficientes esfuerzos colectivos para 

garantizar los derechos y el bienestar de las mujeres y 

las niñas en el Afganistán debido a los edictos 

restrictivos de los talibanes. La asistencia humanitaria 

es crucial para salvaguardar el bienestar y los derechos 

de las mujeres y las niñas afganas, puesto que están en 

peligro sus medios de subsistencia y su futuro. 

Preocupada por la falta de acceso de las mujeres y niñas 

afganas a la educación y a los servicios de maternidad y 

salud, Indonesia ha encabezado iniciativas para 

satisfacer sus necesidades y ha hecho un llamamiento a 

la comunidad internacional para que aúne esfuerzos a 

fin de impulsar la salud y la educación de esas niñas y 

mujeres. 

11. Indonesia reafirma su dedicación a la libertad, la 

justicia y la paz, y hace hincapié en el papel esencial que 

desempeñan las mujeres y las niñas para hacer realidad 

esos ideales. En diciembre de 2022, Indonesia y Qatar 

organizaron una conferencia internacional sobre la 

educación de las mujeres afganas, en la que se 

recaudaron cerca de 1.000 millones de dólares en 

concepto de ayuda para el pueblo afgano. Para 

garantizar la aplicación sobre el terreno, la Ministra de 

Relaciones Exteriores de Indonesia se reunió con 

enviados especiales para el Afganistán. La valentía debe 

ir acompañada de acciones y hay que dejar de lado las 

políticas para que todas las mujeres y las niñas del 

Afganistán y del resto del mundo puedan disfrutar de los 

derechos, el respeto y las oportunidades que merecen.  

12. El Sr. Valtýsson (Islandia) dice que los países aún 

están lejos de lograr la participación política plena, 

igualitaria y significativa de las mujeres, como 

demuestra el hecho de que solo 21 mujeres intervinieran 

en nombre de sus Gobiernos en el último debate general 

de la Asamblea General. Solo 28 mujeres ocupan 

puestos de Jefas de Estado en el mundo y solo uno de 

cada cuatro miembros de los parlamentos mundiales es 

una mujer, y el número de mujeres miembros del 

gabinete es aún menor. 

13. Los algoritmos y la inteligencia artificial 

diseñados para y por hombres están destinados a 

exacerbar la desigualdad. Las nuevas tecnologías 

también abren nuevos frentes en la lucha contra la 

violencia de género, que cada vez se infiltra más en las 

nuevas plataformas. En total, 2 de cada 5 mujeres han 

sufrido violencia de género facilitada por la tecnología, 

y es más probable que afecte a las mujeres más jóvenes. 

Si no se invierte esa tendencia, más mujeres se verán 

impulsadas a autocensurarse y alejarse de los espacios 

públicos. Es necesario abordar esas inmensas 

repercusiones de género, e incorporar a los hombres y 

los niños entre los agentes del cambio positivo. A pesar  

de los acuerdos colectivos sobre igualdad de género y 

derechos humanos, la polarización y la división van en 

aumento.  

14. Los derechos de las mujeres y la igualdad, incluido 

el acceso a los servicios de salud sexual y reproductiva, 

siguen ocupando un lugar central en la política exterior 
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y de desarrollo internacional del Gobierno de Islandia. 

La educación sexual integral es crítica para que las 

mujeres y las niñas conozcan y comprendan sus 

derechos. También deben poder controlar las cuestiones 

relacionadas con su sexualidad y autonomía corporal y 

decidir libremente al respecto. No dejar a nadie atrás de 

manera genuina implica seguir principios de no 

discriminación e igualdad para todos, ya sean hombres, 

mujeres o personas que no se identifican con ninguno 

de los dos géneros. 

15. La Sra. Arega (Etiopía) dice que más del 85 % de 

las mujeres y las niñas de su país residen en zonas 

rurales, donde los hogares se dedican principalmente a 

la agricultura de subsistencia. Las mujeres de las zonas 

rurales realizan como mínimo la mitad del trabajo de 

producción agrícola, pero carecen de reconocimiento. 

Para ampliar los beneficios y la participación de las 

mujeres y las niñas, el Gobierno de Etiopía ha asignado 

dos tercios del presupuesto total a sectores vitales como 

la agricultura, la educación, la sanidad, el agua limpia, 

la energía y la seguridad alimentaria, haciendo especial 

hincapié en la mitigación de la pobreza. El país cuenta 

con un plan de seguro médico comunitario que garantiza 

el acceso a la atención sanitaria y proporciona subsidios 

a la población vulnerable. Gracias a los esfuerzos por 

ampliar el acceso de las mujeres a la financiación, la 

proporción de mujeres con acceso a créditos para 

actividades generadoras de ingresos fue del 35 % en 

2020/21. 

16. En Etiopía, las jóvenes limitadas por las escasas 

oportunidades educativas, y por expectativas de proveer 

para sus familias, a menudo emprenden un peligroso 

camino por vías informales en busca de una vida mejor. 

El Gobierno de Etiopía está abordando los factores que 

impulsan la pobreza, la baja alfabetización y el 

desempleo, fomentando las oportunidades de empleo 

local, el acceso a la formación profesional y el apoyo a 

las pequeñas y medianas empresas. El Gobierno 

también ha realizado avances significativos en la lucha 

contra la trata de personas y el contrabando a través de 

una coalición nacional de alianzas y un sistema integral 

de gestión de bases de datos de migrantes.  

17. Etiopía sigue decidida a erradicar todas las formas 

de violencia contra las mujeres y las niñas mediante una 

política de tolerancia cero y marcos jurídicos, 

institucionales y de políticas reforzados. Los esfuerzos 

del país van más allá de las medidas punitivas y tienen 

como objetivo prevenir prácticas nocivas como el 

matrimonio infantil y la mutilación genital femenina. El 

Gobierno de Etiopía seguirá defendiendo el adelanto de 

las mujeres mediante la adopción de medidas nacionales 

significativas y la cooperación mundial.  

18. La Sra. Ahangari (Azerbaiyán) dice que su 

Gobierno está decidido a lograr la aplicación eficaz del 

Objetivo de Desarrollo Sostenible 5 mediante la 

concienciación sobre los derechos de las mujeres, el 

fortalecimiento de las medidas para combatir la 

violencia de género y el impulso del empleo de las 

mujeres. Las políticas que responden a las cuestiones de 

género han contribuido a eliminar las leyes 

discriminatorias, y se presta especial atención a las 

actividades económicas y sociales de las mujeres de las 

zonas rurales. Ha aumentado el número de mujeres 

nombradas para ocupar cargos gubernamentales 

importantes y se ha puesto en marcha un plan de acción 

nacional para combatir la violencia doméstica y ofrecer 

servicios de detección temprana y medidas de 

protección eficaces para las víctimas. 

19. En las últimas tres décadas, las mujeres y las niñas 

de Azerbaiyán han experimentado de primera mano los 

efectos devastadores de la ocupación. Más de 

300.000 personas, la mitad de ellas mujeres, han sido 

expulsadas de sus hogares. Miles de mujeres y niñas han 

sido asesinadas por Armenia. El conflicto ha provocado 

la desaparición de ciudadanos azerbaiyanos, de los 

cuales 267 son mujeres. Se ha determinado que 98 de 

esas mujeres fueron tomadas como rehenes por 

Armenia. Mediante resoluciones anuales de la 

Asamblea General y de la Comisión de la Condición 

Jurídica y Social de la Mujer, Azerbaiyán continúa 

sensibilizando sobre las personas desaparecidas y las 

mujeres y niños tomados como rehenes. Armenia debe 

aclarar la suerte de esas personas y llevar a los 

responsables ante la justicia. 

20. La delegación de Armenia ha abusado del debate 

general para repetir acusaciones infundadas contra 

Azerbaiyán. Los ataques militares a los que ha hecho 

referencia la delegación armenia eran medidas de lucha 

antiterrorista adoptadas por Azerbaiyán en su territorio 

soberano en respuesta al despliegue ilegal de las fuerzas 

armadas armenias. Esas medidas de duración limitada 

iban dirigidas exclusivamente a bienes de carácter 

militar. El Primer Ministro de Armenia incluso ha 

admitido públicamente que los rumores sobre la 

generación de bajas civiles masivas no eran ciertos y 

que no existía una amenaza directa contra la población 

civil en la región azerbaiyana de Karabaj.  

21. Los residentes armenios en la región se han 

marchado por voluntad propia tras las repetidas 

invitaciones de Azerbaiyán a quedarse y formar parte de 

un Azerbaiyán multiétnico. El Gobierno de Azerbaiyán 

tiene en marcha un plan para reintegrar a esos residentes 

como ciudadanos en igualdad de condiciones y ha 

movilizado recursos para atender las necesidades 

humanitarias de los civiles. Las acusaciones de Armenia 
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de limpieza étnica son totalmente infundadas. 

Numerosos residentes locales han confirmado que no se 

les ha obligado a marcharse y que no han sido objeto de 

ningún trato inadecuado por parte de las estructuras del 

Estado azerbaiyano. Tras una visita a la región, los 

representantes de los organismos de las Naciones 

Unidas no encontraron informes de violencia contra 

civiles ni observaron daños en la infraestructura civil.  

22. Frente a la oportunidad histórica de establecer 

relaciones amistosas entre Azerbaiyán y Armenia tras 

30 años de conflicto, la delegación armenia debería 

aprovechar la Comisión para mantener debates más 

prácticos y constructivos. 

23. El Sr. Rai (Papua Nueva Guinea) dice que el 

fomento del adelanto de las mujeres y las niñas sigue 

siendo una prioridad fundamental para su país, y que se 

sigue avanzando mediante la adopción de medidas que 

se ajustan a sus intereses y obligaciones internacionales. 

Con el apoyo de la Unión Europea y las Naciones 

Unidas, una comisión parlamentaria bipartidista lidera 

un enfoque pansocial de múltiples partes interesadas 

para combatir la violencia de género. 

24. En el marco del plan nacional de educación para 

el período 2020-2029, se han adoptado medidas para 

derribar las barreras que impiden el acceso de las niñas 

a la educación, en particular mediante la escolarización 

gratuita, haciendo hincapié en el aumento de las tasas 

de matriculación y retención escolar de las niñas. El 

plan nacional de salud para el período 2021-2030 tiene 

como objetivo reforzar los programas de salud de la 

familia a todos los niveles. 

25. Con el fin de aumentar la participación y la 

implicación de las mujeres en las pequeñas y medianas 

empresas, el Gobierno de Papua Nueva Guinea está 

tratando de registrar 500.000 empresas de ese tipo para 

2030, al tiempo que empodera a las mujeres para que se 

conviertan en motores del crecimiento económico 

nacional y alcancen todo su potencial. También ha 

puesto en marcha programas de microcrédito para 

ayudar a las mujeres de los sectores informal y formal. 

La autoridad nacional de tecnologías de la información 

y las comunicaciones ha puesto en marcha un programa 

de becas que hasta ahora ha becado a más de 

20 beneficiarios, entre ellos 4 graduados en 2023. Papua 

Nueva Guinea agradece a sus asociados para el 

desarrollo su apoyo en la promoción del adelanto de las 

mujeres y las niñas y sus derechos humanos. 

26. La Sra. Rodrigues-Birkett (Guyana) dice que en 

los informes del Secretario General y de ONU-Mujeres 

se han hecho previsiones muy preocupantes sobre la 

población femenina mundial. La educación y la creación 

de capacidad darán resultados positivos y deben 

complementarse con servicios sanitarios de alta calidad, 

protección social y sistemas de justicia, así como con la 

integración de la perspectiva de género en las políticas, 

los programas y los presupuestos. 

27. Guyana está aplicando un enfoque polifacético 

para lograr la igualdad de género. Cada vez más niñas 

asisten a la escuela y completan la educación terciaria, 

y la mayoría de las becas financiadas por el Gobierno se 

conceden a mujeres y niñas. Se están realizando 

esfuerzos para mejorar el acceso de las mujeres y las 

niñas a los servicios de salud pública gratuitos, con el 

fin de garantizar que no se deja atrás a las que viven en 

regiones rurales y del interior. A través de una estrategia 

de desarrollo con bajas emisiones de carbono, las 

mujeres se están incorporando a sectores económicos 

clave y reciben capacitación en agricultura 

climáticamente inteligente y desarrollo empresarial. 

Hay varios programas dedicados al perfeccionamiento 

profesional de las mujeres. El Gobierno de Guyana 

también ha puesto en marcha programas para eliminar 

el acoso y la violencia sexuales, haciendo especial 

hincapié en la concienciación pública, la implicación 

comunitaria, los teléfonos de emergencia, el apoyo a los 

supervivientes y la colaboración con hombres y niños. 

En consecuencia, más mujeres y niñas utilizan los 

sistemas de apoyo y presentan denuncias. 

28. Las mujeres y las niñas se enfrentan a situaciones 

especialmente difíciles en las zonas de conflicto, como 

el Afganistán. Guyana acoge con beneplácito la 

aprobación de la resolución 2699 (2023) del Consejo de 

Seguridad, en la que el Consejo autorizó el despliegue a 

Haití de la Misión Multinacional de Apoyo a la 

Seguridad, y espera que ello permita mejorar las 

condiciones de vida de la población de Haití, incluidas 

las mujeres y las niñas. 

29. La Sra. González (Uruguay) dice que el discurso 

debe estar acompañado de acciones para subsanar la 

desigualdad de género. Un primer paso es reconocer y 

estudiar esa problemática. Para ello, el Gobierno del 

Uruguay ha sido pionero promulgando una ley contra la 

violencia de género, en virtud de la cual se ha creado un 

observatorio sobre violencia hacia las mujeres. Los 

Estados deben llevar adelante acciones afirmativas para 

fortalecer el acceso de las mujeres a los beneficios de la 

revolución digital. El Uruguay está trabajando para 

garantizar el acceso igualitario de niñas, adolescentes y 

mujeres en los ámbitos de la ciencia, la tecnología, la 

ingeniería y las matemáticas desde edades tempranas, 

con vistas a fomentar la igualdad de género y la 

autonomía de las mujeres, protegiéndolas a su vez de la 

violencia en línea. 

https://undocs.org/es/S/RES/2699(2023)
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30. En su Marco de Cooperación de las Naciones 

Unidas para el Desarrollo Sostenible, el Uruguay ha 

establecido cuatro prioridades estratégicas, una de las 

cuales es alcanzar una sociedad que promueva el 

desarrollo y defienda los derechos de las personas sin 

dejar a nadie atrás. El efecto directo será que las 

instituciones, los actores y las partes interesadas del país 

avanzarán en la eliminación de las brechas de género y 

lograrán un cambio sociocultural para ampliar la 

participación de las mujeres en la toma de decisiones y 

la erradicación de la violencia de género para 2025.  

31. Debido a la transversalidad de la cuestión de 

género, el Gobierno del Uruguay se basa en el concepto 

de que la consecución del Objetivo de Desarrollo 

Sostenible 5 sobre igualdad de género se vincula 

directamente con otros Objetivos, como el de reducir las 

desigualdades, alcanzar una educación de calidad, 

combatir la pobreza y proveer un trabajo decente y 

crecimiento económico. El Uruguay cuenta con el 

apoyo constante de los organismos de las Naciones 

Unidas y otros asociados para poder cumplir los 

Objetivos. 

32. El Sr. Moriko (Côte d’Ivoire) dice que impulsar 

la igualdad de género es una condición sine qua non del 

desarrollo sostenible. El Gobierno de Côte d’Ivoire se 

ha adherido a convenios internacionales y ha aprobado 

leyes para apoyar la igualdad de género y la igualdad de 

las mujeres. Habida cuenta de las diversas formas de 

discriminación, violencia y abusos a los que se 

enfrentan las mujeres, el Gobierno ha emprendido 

reformas con vistas a eliminar el concepto de cabeza de 

familia exclusivamente masculino, estipular una cuota 

del 30 % de representación de las mujeres en los 

órganos electivos, establecer la igualdad salarial y 

laboral, promover el acceso a determinados puestos 

antes reservados a los hombres, prestar asistencia 

jurídica y judicial a las mujeres víctimas de violencia 

doméstica, definir una estrategia nacional de lucha 

contra la violencia de género y ampliar el número de 

mujeres en puestos directivos superiores.  

33. La promoción de los derechos de las mujeres debe 

ir de la mano de la erradicación de la ignorancia y la 

pobreza. La escolarización para todos y los programas 

de apoyo a la alfabetización, incluidos los proyectos de 

formación profesional de las mujeres, tienen como 

objetivo abordar esas causas profundas. Se han creado 

fondos para luchar contra la pobreza y están disponibles 

para el desarrollo profesional de las mujeres y el apoyo 

empresarial. El Gobierno de Côte d’Ivoire ha impartido 

formación en finanzas y gestión y liderazgo 

empresariales. A través del Proyecto de 

Empoderamiento y Dividendo Demográfico de la Mujer 

en el Sahel, se prestará apoyo a 15.000 jóvenes, que 

también se beneficiarán de un programa de 

alfabetización en el marco del programa social del 

Gobierno. 

34. El Sr. Tun (Myanmar) dice que, aunque muchos 

países están avanzando en la defensa de los derechos de 

las mujeres y la igualdad de género, los que se enfrentan 

a conflictos no pueden garantizar ni siquiera los 

derechos más básicos de las mujeres y las niñas. Entre 

2016 y 2020, el Gobierno civil electo de Myanmar hizo 

progresos en el adelanto de las mujeres y las niñas, pero 

esos progresos se vieron revertidos por el golpe de 

estado militar ilegal y la junta. Según la Assistance 

Association for Political Prisoners, la junta militar 

asesinó arbitrariamente a unas 4.141 personas, entre 

ellas más de 613 mujeres. 

35. Las mujeres y las niñas están en primera línea de 

la oposición al golpe ilegal, liderando manifestaciones, 

documentando atrocidades e informando a la 

comunidad internacional. Según el Mecanismo 

Independiente de Investigación para Myanmar, la 

violencia y las atrocidades de la junta militar podrían 

constituir crímenes de lesa humanidad y crímenes de 

guerra. Los militares han cometido actos atroces de 

violencia sexual contra las mujeres. El Gobierno de 

Unidad Nacional y sus socios se están esforzando por 

proteger a las mujeres y las niñas y promover sus 

derechos, prestando asistencia a las víctimas de 

violencia sexual en caso necesario. Los países de la 

región deben proteger a las mujeres y las niñas que han 

escapado de tales atrocidades. 

36. Hay que poner fin a la dictadura militar y devolver 

el poder a un Gobierno civil electo para aliviar el 

sufrimiento de las mujeres y las niñas. La comunidad 

internacional y los Estados Miembros deben prestar 

apoyo efectivo a Myanmar, especialmente a sus mujeres 

y niñas. 

37. La Sra. Luque Núñez (Panamá) dice que, para 

combatir la violencia contra las mujeres, los Estados 

deben atender las principales formas de discriminación 

que les impiden ejercer plenamente sus derechos. Son 

imperativas las respuestas sectoriales coordinadas, 

porque la violencia contra las mujeres afecta también a 

sus familias, amistades y la sociedad en su conjunto. 

Panamá mantiene su compromiso con la igualdad de 

género y el empoderamiento de las Mujeres, que son 

claves tanto para el desarrollo sostenible como para una 

paz duradera. Si es elegido a formar parte del Consejo 

de Seguridad para el período 2025–2026, Panamá será 

un aliado permanente de las mujeres y niñas en defensa 

de sus derechos y de la labor de ONU-Mujeres en seguir 

trabajando para el mantenimiento de la paz y la 

seguridad internacionales. 
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38. El Gobierno de Panamá recientemente hizo una 

serie de avances para promover la igualdad de género 

que impactarán de forma positiva en el empoderamiento 

económico y físico de las mujeres. Esos avances 

incluyen la creación de un ministerio de la mujer y la 

adopción de planes nacionales para el empoderamiento 

económico de las mujeres indígenas, y para la 

promoción de la igualdad de género en la ciencia, la 

tecnología y la innovación y en el desarrollo de acciones 

relativas a la conservación. Panamá también ha 

realizado avances significativos en la implementación 

de la Convención sobre la Eliminación de Todas las 

Formas de Discriminación contra la Mujer. Panamá 

reitera el compromiso con la Declaración y la 

Plataforma de Acción de Beijing como la hoja de ruta 

para lograr la igualdad de género y el respeto a los 

derechos humanos de las niñas y mujeres. 

39. La Sra. Kamiya (Japón) dice que las acusaciones 

lanzadas contra el Japón por la delegación de la 

República Popular Democrática de Corea en la novena 

sesión de la Comisión (véase A/C.3/78/SR.9) son 

erróneas, infundadas e inaceptables. Tras la Segunda 

Guerra Mundial, el Japón afrontó con humildad su 

propio pasado y contribuyó a la paz y la prosperidad de 

la región y del mundo durante 75 años.  

40. Cada año, el Gobierno del Japón adopta una 

política básica sobre igualdad de género y 

empoderamiento. Se establecen objetivos numéricos y 

se asignan fondos a cada ministerio. En 2023, el 

Gobierno ha fijado objetivos en cuanto al porcentaje de 

mujeres ejecutivas, reforzado las medidas sobre 

violencia conyugal y promulgado una ley para dar 

respuesta a cuestiones interseccionales como la pobreza 

y la violencia sexual. Además el Japón está 

promoviendo la utilización de “tecnología femenina” y 

fomenta el uso del antiguo sistema de licencia 

menstrual.  

41. A nivel mundial, el Japón ha aportado más de 

20 millones de dólares a ONU-Mujeres y sigue 

prestando apoyo financiero a la Oficina de la 

Representante Especial del Secretario General sobre la 

Violencia Sexual en los Conflictos. Durante la Reunión 

en la Cumbre del Grupo de los Siete Países 

Industrializados de 2023, celebrada en el Japón, los 

países miembros reafirmaron su compromiso de 

aumentar su cuota de asistencia oficial para el desarrollo 

asignada a la promoción de la igualdad de género y el 

empoderamiento de las mujeres y las niñas en los cinco 

años siguientes. 

42. El Sr. Voionmaa (Finlandia) dice que la 

eliminación de todas las formas de discriminación 

contra las mujeres y las niñas en toda su diversidad es 

una prioridad nacional. Los Objetivos de Desarrollo 

Sostenible no podrán alcanzarse si no se hacen efectivos 

los derechos de las mujeres y las niñas. Ello requerirá 

objetivos sistemáticos en materia de igualdad de género, 

un liderazgo fuerte, políticas transformadoras en 

materia de género y la adhesión a los principios 

fundacionales de las Naciones Unidas. La legislación y 

las políticas deben garantizar los derechos en materia de 

salud sexual y reproductiva de todas las mujeres y niñas, 

incluidas aquellas con discapacidad. Además, la 

educación sexual integral es clave para garantizar que 

las personas de todos los géneros conozcan sus derechos 

y puedan establecer límites saludables en sus relaciones. 

43. Como miembro de la Coalición para la Acción 

sobre Tecnología e Innovación para la Igualdad de 

Género, Finlandia promueve los esfuerzos por reducir 

las brechas digitales de género. La digitalización podría 

acelerar el progreso hacia el Objetivo 5, pero también 

podría impedirlo a menos que se tomen medidas para 

prevenir y eliminar la violencia de género facilitada 

digitalmente. Es fundamental prevenir la violencia 

sexual y de género en todas sus formas, y las víctimas, 

incluidas las personas con discapacidad y las que viven 

en contextos frágiles, deben tener acceso a servicios 

adecuados. Debe defenderse el derecho de las mujeres y 

las niñas con discapacidad a vivir sin discriminación, 

estigmatización o violencia. 

44. El Sr. Milambo (Zambia) dice que su delegación 

se suma al llamamiento para que se adopte un enfoque 

distinto en cuanto al adelanto de las mujeres y se 

aceleren los esfuerzos para alcanzar el Objetivo de 

Desarrollo Sostenible 5 e implementar la Agenda de 

Acción de Addis Abeba de la Tercera Conferencia 

Internacional sobre la Financiación para el Desarrollo. 

Las crisis sucesivas y superpuestas han afectado de 

manera desproporcionada a las mujeres y las niñas, algo 

que ha ralentizado el avance hacia el Objetivo 5. Para 

recuperar el impulso, el Gobierno de Zambia ha puesto 

en marcha diversos programas sociales para reducir la 

pobreza y las desigualdades entre las personas 

vulnerables, en particular las mujeres y las niñas de las 

zonas rurales.  

45. Zambia también está tratando de cambiar las 

prácticas consuetudinarias de tenencia de la tierra para 

proporcionar igualdad de acceso a las mujeres. Para 

hacer frente a la violencia de género, Zambia está 

ejecutando una serie de programas centrados en los 

tribunales de vía rápida, los centros de atención integral 

y los refugios. Para garantizar el acceso de las mujeres 

y las niñas a la educación terciaria, un porcentaje de los 

préstamos y las becas se ha destinado específicamente a 

ellas. 

https://undocs.org/es/A/C.3/78/SR.9
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46. El Sr. Faiq (Afganistán) dice que, desde la toma 

del poder por los talibanes en 2021, los derechos de las 

mujeres y las niñas en el Afganistán han sido objeto de 

abusos y violaciones constantes. Los talibanes 

disolvieron el Ministerio de Asuntos de la Mujer y la 

Comisión Independiente de Derechos Humanos del 

Afganistán, y promulgaron más de 50 decretos que, en 

la práctica, instauraron un apartheid de género. A las 

mujeres se les impone un estricto código de vestimenta, 

se les prohíbe ir a la escuela secundaria y a la 

universidad, viajar sin un acompañante masculino y 

trabajar en salones de belleza. No obstante, las mujeres 

afganas siguen pronunciándose, pese a que ellas y sus 

familiares corren el riesgo de ser golpeadas, arrestadas 

y detenidas ilegalmente. 

47. La abolición de instituciones y leyes que protegían 

a las mujeres y las niñas ha dado lugar a un vacío legal 

que ha generado un aumento de la violencia doméstica 

y los matrimonios forzados. A menudo se castiga a las 

mujeres que denuncian la violencia doméstica. En 

diciembre de 2022, los talibanes prohibieron a las 

mujeres trabajar con organizaciones no gubernamentales 

y con las Naciones Unidas. Esa y otras restricciones 

relacionadas con el trabajo afectan gravemente la 

situación económica de las mujeres, especialmente 

cuando son las únicas proveedoras. 

48. Los Estados deben apoyar a las mujeres y las niñas 

afganas, amplificar sus voces y trabajar sin descanso 

para restablecer sus derechos y su dignidad mediante la 

imposición de sanciones selectivas, la colaboración 

basada en principios y el despliegue de esfuerzos por 

codificar y reconocer el apartheid de género. Ejerciendo 

presión conjuntamente, podrían convencer a los 

talibanes de que den marcha atrás en sus políticas.  

49. La Sra. Vives Balmaña (Andorra) dice que para 

alcanzar el Objetivo de Desarrollo Sostenible 5 es 

necesario emprender medidas multilaterales más 

contundentes. Las mujeres y las niñas deben ocupar un 

lugar prioritario en la Cumbre del Futuro, que se 

celebrará en 2024. Andorra está preocupada por el 

retroceso de los derechos de las mujeres en todo el 

mundo, la persistencia de la violencia de género, el 

aumento de la violencia sexual y el femicidio, las 

múltiples formas de discriminación contra las mujeres y 

la precariedad laboral, el empobrecimiento, la 

desigualdad salarial y la desigualdad de acceso a la 

educación de las mujeres. 

50. En virtud de una ley de 2022 sobre igualdad de 

trato y de oportunidades para los hombres y las mujeres, 

se creó un instituto nacional de la mujer en Andorra. El 

instituto asesorará al poder legislativo nacional, al 

Gobierno, a las autoridades locales y a las instituciones 

públicas sobre la integración de la perspectiva de género 

y ayudará a las empresas a elaborar planes de igualdad 

de género. También supervisará el cumplimiento de las 

obligaciones de los tratados relativas a la igualdad de 

género. En los centros de enseñanza secundaria se han 

tomado medidas para aumentar el número de niñas que 

cursan estudios de ciencia, tecnología, ingeniería y 

matemáticas, concienciar sobre los estereotipos de 

género e instituir la enseñanza de un lenguaje no sexista. 

El Gobierno de Andorra sigue reforzando los 

mecanismos para combatir la violencia contra las 

mujeres y las niñas, así como para hacer frente a las 

causas estructurales y prestar apoyo a las víctimas. 

Andorra hace de las mujeres y las niñas una prioridad 

en todos sus programas internacionales de asistencia 

para el desarrollo, y presta apoyo constante a ONU-

Mujeres. 

51. El Sr. Lippwe (Estados Federados de Micronesia) 

dice que, como país pequeño con recursos humanos 

limitados, los Estados Federados de Micronesia están 

decididos a ofrecer igualdad de oportunidades para 

todos los ciudadanos. A la hora de ejecutar proyectos 

para ampliar el acceso a Internet, el Gobierno de los 

Estados Federados de Micronesia ha tomado medidas 

para que los servicios de Internet sean asequibles para 

los hogares de ingresos bajos encabezados por una 

mujer. Con la nueva infraestructura digital se pueden 

realizar consultas de telesalud, que han ampliado el 

acceso de las mujeres y las niñas a la atención sanitaria. 

Las mujeres y niñas no aseguradas tienen derecho a una 

exención del seguro, y los dispensarios locales ofrecen 

atención médica a las víctimas de violaciones y de 

maltrato en el hogar. Además, se han establecido gran 

cantidad de becas financiadas por el Gobierno para 

apoyar el acceso de las mujeres y las niñas a campos no 

tradicionales, como las tecnologías de la información y 

las comunicaciones. 

52. En los Estados Federados de Micronesia, las 

mujeres ocupan puestos clave en la judicatura y por fin 

han accedido a cargos en los órganos legislativos a nivel 

nacional. El Gobierno de los Estados Federados de 

Micronesia está determinado a aumentar el número de 

mujeres en puestos de decisión. En los Estados 

Federados de Micronesia, como en todos los pequeños 

Estados insulares en desarrollo, las mujeres, los niños y 

las personas con discapacidad suelen ser los primeros en 

verse afectados por el cambio climático. 

53. La Sra. Pongar (Hungría) dice que la igualdad de 

derechos de las mujeres está consagrada en la 

Constitución húngara. El Gobierno de Hungría está 

aplicando políticas sólidas y bien financiadas para 

apoyar a las familias, proteger a las mujeres de la 

violencia y apoyar la participación de las mujeres en 
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todos los aspectos de la vida. Las políticas familiares 

del país tienen como objetivo garantizar la estabilidad 

financiera de las mujeres, proporcionar apoyo para la 

vivienda y ayudar a las mujeres a conciliar la vida 

laboral y personal. Gracias a esas políticas, hay más 

mujeres trabajando y menos desempleadas, y ha 

aumentado la tasa de fecundidad.  

54. Para incrementar el número de mujeres en puestos 

públicos de toma de decisiones, en 2018 se instituyó un 

programa gratuito de liderazgo de mujeres en la vida 

pública. Con respecto a la violencia contra las mujeres, 

el Gobierno de Hungría está adoptando medidas 

decisivas para combatir los delitos violentos y 

proporciona refugios seguros y servicios de apoyo 

integral a las supervivientes. 

55. El Sr. Nene (Lesotho) dice que su Gobierno sigue 

intensificando sus esfuerzos para proporcionar un 

entorno propicio para todos, incluidas las mujeres y las 

niñas. Se necesitan medidas más contundentes para 

combatir la violencia de género, la mortalidad materna, 

los embarazos en la adolescencia y las infecciones por 

el VIH entre las mujeres, que son demasiado frecuentes. 

Para hacer frente a los problemas de salud, el Gobierno 

de Lesotho está redoblando los esfuerzos para desplegar 

trabajadores sanitarios de aldea en zonas remotas e 

invierte en la distribución de preservativos para prevenir 

los embarazos en la adolescencia y las infecciones por 

el VIH. 

56. Para empoderar económicamente a las mujeres, el 

Gobierno de Lesotho está tratando de aumentar la 

presencia de mujeres empresarias en la economía a 

través de políticas afirmativas de contratación pública 

que apoyan la participación de las mujeres en las 

industrias locales y a través de un programa piloto de 

empoderamiento llevado a cabo conjuntamente con el 

Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo. 

Además, Lesotho ha promulgado leyes que conceden a 

las mujeres acceso a la propiedad de la tierra. Sin 

embargo, para proteger los derechos de los ciudadanos, 

especialmente de los grupos vulnerables, los países 

como Lesotho necesitan ayuda de la comunidad 

internacional para fortalecer sus instituciones de 

gobierno. 

57. Monseñor Murphy (Observador de la Santa 

Sede) dice que, en muchos países, las mujeres siguen 

siendo consideradas ciudadanas de segunda clase, 

sometidas a violencia y abusos, y privadas de 

oportunidades para desarrollar su potencial. Es esencial 

erradicar las prácticas que tratan a las mujeres como 

objetos que se compran, se explotan y se desechan a 

antojo. La mayoría de las víctimas de la trata 

descubiertas son mujeres, y son ellas las que también 

tienen más probabilidades de sufrir violencia a manos 

de sus tratantes. La pobreza, la falta de educación y la 

inestabilidad familiar exponen a las mujeres y las niñas 

a un mayor riesgo de ser víctimas de la trata y, por ello, 

hay que combatirlas. También es necesario dificultar y 

hacer menos rentable la trata de personas, identificar a 

las víctimas y perseguir a los tratantes y traficantes.  

58. La inmensa mayoría de las víctimas de trata sexual 

son mujeres, y una proporción significativa de esas 

víctimas son obligadas a hacer pornografía. Incluso las 

mujeres que deciden voluntariamente hacer pornografía 

son víctimas de violencia, coacción y sufren 

drogadicción. Cualquier forma de pornografía cosifica 

y menosprecia a las mujeres, y tolerar su creación y 

consumo es incompatible con el respeto a la dignidad de 

las mujeres. 

59. El respeto a las mujeres incluye la valoración de la 

maternidad, que con demasiada frecuencia se considera 

una carga. La promoción del aborto y la escasa atención 

prestada a la reducción de la mortalidad materna 

mediante la prevención del embarazo, sin hacer más 

seguro el parto, demuestran que la maternidad ha 

perdido valor. La selección prenatal del sexo es una 

afrenta a la dignidad de las mujeres, y ellas y sus hijos 

no deben ser mercantilizados mediante tecnologías de 

reproducción asistida como la donación de óvulos y la 

maternidad subrogada. 

60. La Sra. Diouf (Senegal) dice que la igualdad de 

género económica y social sigue siendo un objetivo 

lejano, especialmente en África. El Gobierno no ha 

adoptado medidas, o estas han sido ineficaces, debido 

en parte a la falta de inversión, y los efectos de la 

pandemia de enfermedad por coronavirus (COVID-19) 

y las crisis políticas prácticamente han borrado décadas 

de progreso. 

61. La visión del desarrollo del Senegal hace hincapié 

en el empoderamiento social y económico de las 

mujeres. En la última década se han creado 

dependencias de género en todos los ministerios del 

Gobierno para garantizar que las cuestiones de las 

mujeres se integran sistemáticamente en todas las 

políticas y programas. El Gobierno del Senegal ha 

tipificado como delito la violación y la pedofilia y está 

aplicando una estrategia nacional para el 

empoderamiento económico de las mujeres. Gracias a 

una ley de paridad de género, casi la mitad de los 

legisladores senegaleses son mujeres. 

62. Los Estados Miembros deben seguir dando la 

máxima prioridad a la igualdad de género y el 

empoderamiento de las mujeres. Deben promover el 

respeto de los derechos humanos de las mujeres, su 

participación plena y efectiva en los procesos de paz y 
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su acceso a los servicios sociales y económicos. Debe 

aplicarse una política de tolerancia cero respecto de la 

explotación y el abuso sexual de las mujeres o cualquier 

tipo de discriminación contra ellas. 

63. La Sra. Monica (Bangladesh), Vicepresidenta, 

ocupa la Presidencia. 

64. La Sra. Gebrekidan (Eritrea) dice que es crucial 

reconocer que la historia del patriarcado está 

estrechamente entrelazada con la del racismo, el 

imperialismo y el colonialismo. Por lo tanto, para 

abordar eficazmente la desigualdad de género es 

necesario comprender conscientemente la historia 

interconectada. 

65. Eritrea mantiene una postura progresista en lo que 

respecta a la promoción de los derechos de las mujeres, 

y ha convertido la igualdad de género en parte integrante 

de sus esfuerzos de construcción nacional. El 

compromiso inquebrantable de Eritrea de desmantelar 

las tradiciones negativas y las prácticas perjudiciales 

durante su tumultuosa lucha por la independencia pone 

de relieve la noción de que abordar la igualdad de las 

mujeres no solo es una legítima preocupación, sino que 

también es una prioridad en cualquier circunstancia. Sin 

embargo, es importante reconocer y abordar 

colectivamente los retos a los que se enfrentan los 

Estados a ese respecto. Por ejemplo, las estructuras 

económicas y políticas desiguales contribuyen a la 

pobreza, que exacerba la desigualdad de género. Las 

mujeres se enfrentan a la vulnerabilidad económica en 

Estados en diferentes etapas de desarrollo, y los países 

en desarrollo a menudo se ven obligados a restar 

prioridad a la igualdad de género frente a 

preocupaciones contrapuestas. 

66. Otro reto que hace necesario adoptar medidas es el 

impacto de las sanciones y las medidas coercitivas 

unilaterales sobre la igualdad de género. La imposición 

de sanciones impide el desarrollo de los Estados, y hace 

que las mujeres y los grupos vulnerables tengan que 

enfrentarse a dificultades como la falta de acceso al 

agua limpia, la inseguridad laboral y un mayor riesgo de 

explotación durante las recesiones económicas. Un 

auténtico empeño por cumplir con los Objetivos de 

Desarrollo Sostenible y lograr la igualdad de género 

requiere, por tanto, la revisión de esa política 

perjudicial, impulsada por un pequeño grupo de países 

en violación del derecho internacional. 

67. El Sr. Nunes (Timor-Leste) dice que la violencia 

contra las mujeres y las niñas es una de las violaciones 

de los derechos humanos más generalizadas, 

implacables y angustiosas, y un obstáculo importante 

para los derechos de las mujeres y el logro de los 

Objetivos de Desarrollo Sostenible. En Timor-Leste 

existe una conciencia cada vez mayor sobre ese 

problema y un compromiso creciente por resolverlo, y 

los sucesivos Gobiernos han introducido leyes, políticas 

y programas para abordar sus causas subyacentes. 

68. Se han creado estructuras nacionales para 

promover la igualdad de género y la integración de la 

perspectiva de género, así como para supervisar la 

aplicación de la Declaración y la Plataforma de Acción 

de Beijing y la Convención sobre la Eliminación de 

Todas las Formas de Discriminación contra la Mujer. El 

Gobierno de Timor-Leste ha aprobado un plan de acción 

nacional sobre la violencia de género, centrado en la 

prevención, la prestación de servicios a las 

supervivientes, la mejora del acceso a la justicia y el 

aumento de la coordinación, el seguimiento y la 

evaluación. 

69. La representación de las mujeres en los puestos de 

responsabilidad está aumentando a todos los niveles y 

en todos los foros en Timor-Leste. En las recientes 

elecciones parlamentarias, el 48,64 % de los votantes y 

el 36,92 % de los parlamentarios elegidos fueron 

mujeres. Por ello, Timor-Leste tiene actualmente una de 

las tasas más altas de representación femenina en el 

parlamento de la región de Asia y el Pacífico.  

70. El Gobierno de Timor-Leste ha introducido 

diversas medidas para abordar los derechos económicos 

y sociales de las mujeres, la igualdad de acceso a los 

recursos económicos y el control sobre los mismos, y la 

igualdad en el empleo. A través de la estrategia de 

empoderamiento económico de la mujer, se conceden 

pequeñas ayudas a las mujeres y se empodera a las 

mujeres de las zonas rurales mediante la aplicación de 

la Declaración de Maubisse. 

71. El Sr. Marschik (Austria) vuelve a ocupar la 

Presidencia. 

72. El Sr. Aydil (Türkiye) dice que su país sigue 

firmemente comprometido a mejorar los derechos de las 

mujeres y las niñas, garantizar su participación plena e 

igualitaria en todas las esferas de la vida y reforzar su 

estatus en la sociedad. Por ello, el Gobierno de Türkiye 

recientemente introdujo reformas legislativas y mejoró 

las prácticas administrativas para seguir reforzando la 

base jurídica de los derechos humanos de las mujeres.  

73. Türkiye se ha comprometido a combatir el flagelo 

de la violencia contra las mujeres y las niñas que tiene 

efectos devastadores en su salud física y mental, así 

como en el tejido social y económico de la sociedad. El 

país cuenta con una ley de protección de la familia y 

prevención de la violencia doméstica contra las mujeres, 

además de disponer de planes de acción nacionales que 

reflejan el principio fundamental de tolerancia cero 
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frente a la violencia de género, con el objetivo de 

mejorar el acceso a la justicia, reforzar las medidas 

preventivas y sensibilizar a la población. Se han 

reforzado los centros de prevención y vigilancia de la 

violencia para proporcionar a las mujeres asistencia 

médica y jurídica, asesoramiento y apoyo financiero y 

laboral. Además, se han creado servicios de apoyo 

judicial para prestar asistencia jurídica a las víctimas, 

sensibilizarlas sobre sus derechos y proporcionarles 

apoyo psicosocial durante los procesos judiciales.  

74. Empoderar a las mujeres y garantizar su 

participación plena e igualitaria en todas las esferas de 

la vida son factores catalizadores para la paz y el 

desarrollo sostenibles. Además, la participación activa 

y la representación significativa de las mujeres en la 

política son fundamentales para la democracia. La 

delegación de Türkiye se enorgullece de señalar que 

actualmente hay 121 mujeres en el Parlamento turco y 

que el 60 % de los profesores, más del 50 % de los 

académicos, el 47 % de los abogados y arquitectos, el 

45 % de los médicos y el 40 % de los funcionarios son 

mujeres. Türkiye seguirá apoyando a la oficina regional 

de ONU-Mujeres en Estambul y el Grupo de Amigos 

para la Eliminación de la Violencia contra las Mujeres 

y las Niñas, que sirve de útil plataforma interregional 

para compartir las mejores prácticas e ideas 

innovadoras. 

75. La Sra. Célestin (Haití) dice que la comunidad 

internacional tiene grandes desafíos que superar para 

hacer frente a las preocupantes brechas y las persistentes 

desigualdades causadas por las disparidades 

relacionadas con el género en las esferas educativa, 

económica, política, sanitaria, de seguridad y climática. 

Se requerirán inmensos esfuerzos, sobre todo teniendo 

en cuenta que los países en desarrollo como Haití, a 

pesar de contar con abundantes recursos humanos y 

naturales, se ven a menudo limitados por la falta de 

medios, el cambio climático, los desastres naturales y 

las crisis de diversa índole. 

76. Las madres haitianas siguen luchando por la 

educación de sus hijos, subsisten gracias al comercio 

informal y a menudo carecen de cobertura de seguridad 

social y de acceso a la atención de la salud, que debería 

ser universal. El Gobierno de Haití está complementando 

esos valientes esfuerzos con iniciativas independientes, 

programas estructurales y políticas sostenibles para 

ayudar a las mujeres a alcanzar todo su potencial. El 

Gobierno de Haití pretende aplicar la Declaración y la 

Plataforma de Acción de Beijing para hacer realidad la 

igualdad de género en la vida cotidiana, elaborando 

presupuestos con perspectiva de género y ayudando a 

más mujeres a obtener puestos de poder. En 2003 se 

aprobó una ley sobre violencia doméstica, y la atención 

a la vejez es una prioridad para la administración en la 

era posterior a la pandemia de COVID-19. 

77. Sin embargo, ninguno de esos esfuerzos garantiza 

la consecución de los Objetivos de Desarrollo 

Sostenible, sobre todo teniendo en cuenta los desafíos 

emergentes, como la brecha digital, que impiden 

avanzar. Esos desafíos pueden superarse con 

solidaridad, cooperación regional e internacional para 

apoyar proyectos nacionales, intercambio de 

conocimientos especializados en materia de 

capacitación, y con la asignación de fondos para hacer 

frente al analfabetismo digital. El compromiso por parte 

de las empresas de comunicaciones de transferir 

tecnología y utilizarla para empoderar a mujeres y niñas 

en todo el mundo sería una fuente de esperanza. 

78. La Sra. Rizk (Egipto) dice que el notable 

retroceso en los avances en materia de derechos de las 

mujeres tiene muchas causas, entre ellas el desvío de la 

atención internacional hacia crisis graves.  No obstante, 

la delegación de Egipto advierte del peligro de ignorar 

las cuestiones relativas a las mujeres, ya que la 

cooperación y el intercambio internacionales son 

cruciales.  

79. Algunos, en las Naciones Unidas y en otros 

lugares, han intentado explotar la agenda de 

empoderamiento de las mujeres incluyendo a otros 

grupos que no son objeto de consenso internacional. 

Incluirlos es perjudicial para las mujeres porque desvía 

la atención de las cuestiones que impiden su progreso, 

como la pobreza, la inseguridad alimentaria, la 

ocupación extranjera y el cambio climático. Los valores 

culturales no deben imponerse a otros Estados violando 

su soberanía y su libertad de elegir sus propios sistemas 

de valores.  

80. En 2017, Egipto puso en marcha una estrategia 

para empoderar a las mujeres del país, en consonancia 

con su Visión 2030 sobre la implementación de una 

agenda de desarrollo sostenible. La estrategia tiene 

como objetivo el empoderamiento político, económico 

y social, la protección social, la sensibilización y el 

desarrollo de un marco legislativo, y se complementa 

con otras estrategias para combatir la violencia contra 

las mujeres, la mutilación genital femenina y el 

matrimonio precoz. La estrategia tiene en cuenta los roles 

políticos, económicos y culturales interrelacionados que 

las mujeres tienen en la sociedad egipcia, centrándose en 

la familia como unidad principal de la sociedad.  

81. Las mujeres de las zonas rurales desempeñan un 

papel importante en los sectores agrícola y de 

producción de alimentos y proporcionan cuidados 

esenciales a las personas mayores de sus familias y 

comunidades. La iniciativa Vida Digna se ha 
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introducido para mejorar la calidad de vida en las zonas 

rurales y fomentar el empoderamiento económico de las 

mujeres rurales. El Gobierno de Egipto también ha 

introducido la iniciativa 100 Millones de Vidas Sanas, 

un programa de seguimiento de las enfermedades no 

transmisibles. Sobre la base de los datos recopilados, se 

ha puesto en marcha una campaña posterior para la 

detección precoz de enfermedades que afectan 

específicamente a las mujeres. El Gobierno de Egipto 

también ha puesto en marcha un proyecto para apoyar a 

las familias egipcias proporcionándoles atención 

sanitaria y reproductiva y facilitar así la planificación 

familiar y mejorar la calidad de vida.  

82. El Sr. Al Rubkhi (Omán) dice que su país sitúa a 

las personas en el centro de los esfuerzos de desarrollo. 

En el marco de la iniciativa Visión 2040 de Omán, cuyo 

objetivo último es lograr la prosperidad y la justicia 

social para todos los grupos de la sociedad, el Gobierno 

de Omán ha hecho progresos en lo que respecta al 

adelanto de las mujeres. En Omán, las mujeres son 

diplomáticas, embajadoras y ministras, y ocupan altos 

cargos en la judicatura, el Parlamento y el Consejo 

Consultivo (shura) . 

83.  La legislación y los planes nacionales de Omán 

están en consonancia con los instrumentos jurídicos 

internacionales, entre ellos la Convención sobre la 

Eliminación de Todas las Formas de Discriminación 

contra la Mujer. El Gobierno de Omán ha creado un 

comité nacional, con miembros de la Comisión de 

Derechos Humanos de Omán, organizaciones de 

mujeres e instituciones de la sociedad civil, para hacer 

un seguimiento de la aplicación de la Convención. 

Omán ha presentado su candidatura al Comité para la 

Eliminación de la Discriminación contra la Mujer para 

el período 2025-2028.  

84. En Omán, las niñas constituyen más del 76 % de 

los estudiantes matriculados para el curso académico 

2022/23 y muchas de ellas también se han matriculado 

en programas de estudios en el extranjero. Las mujeres 

representan el 88 % del total de artesanos y el 41 % del 

funcionariado público. Las mujeres reciben el 47 % de 

las concesiones de tierras del Estado. 

85. La Sra. Dabo N’diaye (Malí) dice que, habida 

cuenta de la importancia de las mujeres para el 

desarrollo socioeconómico, su Gobierno ha adoptado 

medidas para mejorar su condición social, económica y 

jurídica, y ha creado un ministerio específico para 

abordar las cuestiones relativas a las mujeres. Malí es 

signatario de varios instrumentos jurídicos de 

promoción y protección de los derechos de las mujeres, 

entre ellos los destinados a eliminar la discriminación 

de género, en consonancia con la Declaración y la 

Plataforma de Acción de Beijing. El Gobierno también 

ha tratado de poner fin a las prácticas socioculturales 

discriminatorias. 

86. En cuanto al Objetivo de Desarrollo Sostenible 5 

y la Agenda 2063 de la Unión Africana, el Gobierno de 

Malí ha reforzado el marco constitucional mediante 

políticas y programas complementarios y ha introducido 

prácticas de planificación presupuestaria que responden 

a las cuestiones de género. Para apoyar los servicios, el 

desarrollo, el espíritu empresarial y el liderazgo de las 

mujeres, cada año se incrementan los recursos estatales 

asignados a su empoderamiento. El Gobierno está 

trabajando para garantizar que el mayor número posible 

de mujeres y niñas tengan acceso a una educación de 

alta calidad. La diferencia en el logro educativo entre 

niños y niñas se redujo gracias a la política nacional de 

escolarización y al apoyo ofrecido por los asociados 

para el desarrollo de Malí. Se han adoptado medidas 

para facilitar a las mujeres y las niñas el acceso a la 

atención sanitaria que necesitan, incluso a nivel 

comunitario. Dada su preponderancia en la economía de 

Malí, las mujeres que trabajan en los sectores informal 

y rural se benefician de programas específicos que les 

proporcionan acceso a recursos económicos, medios de 

producción y préstamos para actividades generadoras de 

ingresos, así como capacitación en materia de gestión, 

en pie de igualdad con los hombres. 

87. Para un país en crisis como Malí, la participación 

de las mujeres en los procesos de paz es una auténtica 

demostración de su independencia. También ha 

mejorado la participación de las mujeres en la vida 

económica, política y pública. Las mujeres ocupan 

alrededor del 30 % de los escaños del Consejo Nacional 

de Transición, así como puestos clave en ministerios 

como los de sanidad, minas e iniciativa empresarial. En 

el sector privado, las mujeres trabajan en empresas y se 

benefician de los mismos salarios y oportunidades 

laborales que los hombres. 

88. La Sra. Lucii (Observadora de la Soberana Orden 

de Malta) dice que innumerables personas en todo el 

mundo sufren violencia o viven en comunidades 

marginadas sin acceso a atención médica o servicios 

básicos de saneamiento. Lamentablemente, a menudo 

las mujeres son víctimas de la violencia o son dejadas 

atrás. La Soberana Orden de Malta se asoció con la 

organización sin fines de lucro Global Strategic 

Operatives para organizar un acto sobre la trata de 

personas en septiembre de 2022. Con el apoyo de la 

Organización Mundial de la Salud, la iniciativa ha 

supuesto un importante paso adelante en la lucha contra 

la trata. Sin embargo, proteger verdaderamente a las 

mujeres significa no solo centrarse en su seguridad, sino 
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también satisfacer sus necesidades básicas, 

especialmente en las comunidades rurales y marginadas.  

89. La Orden participa activamente en los esfuerzos 

por mejorar las vidas de las mujeres y las niñas en 

comunidades de todo el mundo. Un centro médico de la 

República Democrática Popular Lao, por ejemplo, 

presta servicios de atención médica muy necesarios a 

mujeres, niños y personas con lepra. En el Togo, se 

ofrece atención neonatal a más de 3.000 niños y 

1.200 mujeres embarazadas al año a través de un 

hospital especializado, y un centro médico de Burkina 

Faso ofrece servicios de salud materna y neonatal que 

benefician a 28.000 personas de zonas desatendidas. En 

Chile, la Orden ha llegado a 5.000 personas de 

comunidades rurales aisladas y proporcionado atención 

médica esencial y material escolar a quienes, de otro 

modo, no tendrían acceso a ellos. 

90. La Sra. Ngirwa-Mpesha (Organización de las 

Naciones Unidas para la Alimentación y la Agricultura) 

dice que las mujeres y las niñas que viven en zonas 

rurales representan más de una cuarta parte de la 

población mundial y constituyen una fuente importante 

de desarrollo económico y social en el futuro. Sin 

embargo, siguen enfrentándose a la pobreza, el hambre, 

la malnutrición y la discriminación de género, como se 

destaca en un reciente informe de la Organización de las 

Naciones Unidas para la Alimentación y la Agricultura 

titulado La situación de las mujeres en los sistemas 

agroalimentarios. 

91. A escala mundial, el 36 % de las mujeres y el 38 % 

de los hombres que trabajan están empleados en 

sistemas agroalimentarios, pero las mujeres tienen más 

probabilidades de trabajar en empleos marginales, 

informales, a tiempo parcial, poco cualificados o 

intensivos en mano de obra. Las mujeres también tienen 

menos seguridad en la tenencia de la tierra, acceso 

limitado al crédito y a la formación, y menos autoridad 

en la toma de decisiones. Como resultado, una 

explotación gestionada por una mujer es, en promedio, 

un 24 % menos productiva que una explotación del 

mismo tamaño gestionada por un hombre. 

92. El informe constata que la igualdad de género y el 

empoderamiento femenino reducen el hambre, impulsan 

la economía y mejoran la resiliencia ante perturbaciones 

como el cambio climático. Cerrar la brecha de género 

en la productividad agrícola y los salarios agrícolas 

aumentaría el producto interno bruto mundial en 

1 billón de dólares y sacaría a 45 millones de personas 

de la inseguridad alimentaria. Para ello, es importante 

evaluar los distintos efectos de las políticas y programas 

en hombres y mujeres mediante la recopilación y 

evaluación de datos sobre género de alta calidad. Las 

mujeres han de poder comprar, vender y heredar tierras, 

abrir cuentas bancarias, obtener préstamos, firmar 

contratos y recibir prestaciones de la seguridad social. 

Hay que garantizar a las mujeres y las niñas la igualdad 

de acceso a la educación y la información, y utilizar los 

servicios públicos y la tecnología para liberarlas de 

arduas tareas como acarrear agua o buscar leña. Por 

último, hay que hacer más para abordar las normas de 

género perjudiciales y distribuir el poder, los recursos y 

los servicios de forma más equitativa. 

 

Declaraciones formuladas en ejercicio del derecho 

de respuesta 
 

93. La Sra. Azad (República Islámica del Irán) dice 

que su país condena enérgicamente y rechaza 

categóricamente la acusación injustificada e infundada 

formulada por la delegación de los Estados Unidos de 

América contra su Gobierno en la sesión anterior (véase 

A/C.3/78/SR.9). Los Estados Unidos deben dejar de 

inmiscuirse en los asuntos internos de Estados 

Miembros independientes con el pretexto de defender 

los derechos humanos y dejar de explotar la plataforma 

de cuestiones politizadas de derechos humanos de la 

Comisión para su estrecha agenda política. Como 

preguntó recientemente el Presidente de la República 

Islámica del Irán, Seyyed Ebrahim Raisi, ¿pueden los 

Estados Unidos, siendo la mayor cárcel para madres del 

mundo, preocuparse honestamente por los derechos de 

las mujeres? 

94. Si los Estados Unidos recuerdan el aniversario de 

la trágica muerte de Mahsa Amini, también deben 

recordar a las demás mujeres, niñas y niños iraníes que 

han muerto a consecuencia de la guerra económica que 

el país impuso. Las restricciones en el suministro de 

medicamentos impuestas por los Estados Unidos han 

provocado la muerte de niños inocentes y de iraníes con 

enfermedades raras, entre otros. Los Estados Unidos 

deben centrarse en abordar los problemas de derechos 

humanos dentro de sus propias fronteras.  

95. La República Islámica del Irán respeta los 

derechos humanos y la dignidad, en particular de las 

mujeres y las niñas, y alienta a todos los Estados 

Miembros a defender el principio del diálogo maduro y 

respetuoso sobre cuestiones de derechos humanos y a 

evitar el doble rasero a la hora de abordarlas.  

96. El Sr. Hakobyan (Armenia) dice que su 

delegación condena un nuevo intento de Azerbaiyán de 

justificar el uso de la fuerza. Invocar la lucha contra el 

terrorismo como pretexto para el uso de la fuerza no 

solo vulnera el derecho internacional y los derechos 

humanos fundamentales, sino que también socava los 

propios principios de justicia, paz y seguridad que las 
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iniciativas de la lucha contra el terrorismo pretenden 

defender. 

97. La agresión de Azerbaiyán el 19 de septiembre 

de 2023 trajo una nueva oleada de violencia y angustia 

a la región del sur del Cáucaso, y causó cientos de bajas, 

entre ellas mujeres y niños. Como consecuencia, más de 

100.000 personas se vieron desplazadas de Nagorno 

Karabaj y se refugiaron en Armenia. 

98. Tras un bloqueo de diez meses, tras una agresión 

a gran escala con bombardeos indiscriminados y el 

cerco de asentamientos civiles, tras aterrorizar al pueblo 

de Nagorno Karabaj durante años, tras utilizar el 

discurso de odio e incitar a la violencia contra los 

armenios durante décadas y, finalmente, tras despojarlos 

por la fuerza de su patria ancestral, Azerbaiyán aún tuvo 

la osadía de declarar que la población de Nagorno 

Karabaj se había marchado por voluntad propia. Ese es 

el punto culminante de la política azerbaiyana de 

limpieza étnica contra la población armenia de la región 

de Nagorno Karabaj. 

99. Durante meses, Armenia ha hecho un llamamiento 

a las Naciones Unidas, a sus respectivos órganos y a los 

agentes internacionales pertinentes para que cumplan 

con su deber de protección y envíen una misión de 

evaluación humanitaria a Nagorno Karabaj. Azerbaiyán 

bloqueó esa misión para ocultar su política de limpieza 

étnica. Si bien reconoce la importancia de que las 

Naciones Unidas tengan acceso a Nagorno Karabaj, la 

delegación de Armenia lamenta el hecho de que solo se 

haya concedido acceso tras el éxodo total de la 

población armenia autóctona de la región de Nagorno 

Karabaj. 

100. Se ha dado por desaparecidos a cientos de 

armenios desde la guerra de la década de 1990, y otros 

cientos siguen desaparecidos tras la agresión de 

Azerbaiyán en 2020. Además, Azerbaiyán retuvo como 

rehenes a decenas de prisioneros de guerra armenios 

durante los tres años transcurridos. 

101. Armenia siempre ha buscado una solución 

diplomática y pacífica al conflicto, como exigen la 

Carta de las Naciones Unidas y el derecho internacional. 

Armenia sigue negociando de buena fe en múltiples 

foros para encontrar soluciones mutuamente aceptables 

a las cuestiones pendientes. Azerbaiyán, en cambio, ha 

recurrido a ultimátums, bloqueos, la práctica de hacer 

padecer hambre, la escalada militar constante y la 

práctica de infundir terror a la población armenia de la 

región de Nagorno Karabaj, con el fin último de llevar 

a cabo una limpieza étnica en dicha región. 

102. La Sra. Ahangari (Azerbaiyán) dice que, al 

terminar el conflicto en 2020, a pesar de las atrocidades 

masivas que el pueblo azerbaiyano había sufrido 

durante los 30 años anteriores, fue Azerbaiyán quien 

tendió la mano en son de paz. Azerbaiyán inició el 

proceso de normalización de las relaciones con Armenia 

sobre la base del reconocimiento mutuo y el respeto de 

la soberanía y la integridad territorial de cada país, y de 

la inviolabilidad de sus respectivas fronteras. En los tres 

años siguientes, Armenia mantuvo fuerzas militares 

fuertemente armadas —en concreto, formaciones 

armadas de unos 10.000 soldados— en el territorio 

soberano de Azerbaiyán, e incluso explotó el corredor 

de Lachín, en un intento de fomentar el separatismo.  

103. Los hechos descritos por la delegación de Armenia 

como un ataque contra la población civil fueron medidas 

locales de lucha antiterrorista adoptadas por Azerbaiyán 

en su territorio soberano en respuesta a las provocaciones 

sistemáticas de las fuerzas armadas armenias, que se 

habían desplegado ilegalmente en el territorio de 

Azerbaiyán. Esas medidas se adoptaron en consonancia 

con el derecho soberano de Azerbaiyán a la legítima 

defensa consagrado en la Carta de las Naciones Unidas. 

Azerbaiyán actuó acatando escrupulosamente las 

normas del derecho humanitario, y se tomaron las 

medidas necesarias para no causar daños colaterales a 

los civiles o a sus infraestructuras. 

104. En relación con el número de muertos o heridos, 

la delegación de Armenia ha omitido el hecho de que las 

cifras citadas se refieren a personal militar armenio, no 

a civiles. Con respecto al supuesto bloqueo, Armenia 

está utilizando el lenguaje del humanitarismo para 

llevar a cabo una campaña de desprestigio contra 

Azerbaiyán con el único propósito de hacer descarrilar 

el proceso de normalización. Esa campaña fracasó el 

18 de septiembre de 2023 cuando se puso en práctica 

finalmente la oferta de Azerbaiyán de utilizar múltiples 

rutas para entregar las mercancías destinadas a atender 

las necesidades de las personas de etnia armenia que 

residían en la región azerbaiyana de Karabaj.  

105. Azerbaiyán rechaza todas las acusaciones de 

deportación y limpieza étnica. El Gobierno de 

Azerbaiyán ha confirmado claramente y sin 

ambigüedades su determinación por crear las 

condiciones adecuadas para que los residentes armenios 

de la región puedan permanecer en Azerbaiyán como 

parte de la comunidad multiétnica del país. Armenia, 

por el contrario, persuade sistemáticamente a los 

residentes locales de que se trasladen. El Gobierno de 

Armenia trata de imponer su postura anexionista y 

separatista a la comunidad internacional argumentando 

que ningún armenio puede vivir bajo la jurisdicción de 

Azerbaiyán. La propaganda contra Azerbaiyán del 

Estado armenio ha generado un odio y una desconfianza 

muy arraigados. Ese odio y ese miedo alimentados 
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artificialmente hacia los azerbaiyanos son la principal 

razón de que muchos residentes locales decidieran 

marcharse a Armenia, aunque muchos de los que se 

marcharon ya han expresado su deseo de volver a vivir 

como ciudadanos azerbaiyanos. El Gobierno de 

Azerbaiyán está emprendiendo esfuerzos constantes y 

sistemáticos para facilitar su regreso voluntario.  

106. Azerbaiyán es un país en el que conviven decenas 

de grupos étnicos, religiosos y lingüísticos que disfrutan 

de sus derechos en virtud del derecho internacional 

aplicable. Las personas de etnia armenia que viven en la 

región de Karabaj pueden formar parte de ese modelo 

multicultural. 

107. El Sr. Hakobyan (Armenia) dice que Armenia no 

mantiene fuerzas armadas en Nagorno Karabaj, como ha 

reiterado en muchas ocasiones, en particular durante los 

debates celebrados en las Naciones Unidas.  

108. En dos órdenes emitidas en febrero y julio de 

2023, la Corte Internacional de Justicia, a petición de 

Armenia, pidió a Azerbaiyán que tomara medidas para 

permitir el paso de personas y vehículos por el corredor 

de Lachín en ambas direcciones. Azerbaiyán no hizo 

nada para cumplir esas órdenes. 

109. En cuanto a la garantía de los derechos de los 

armenios en Nagorno Karabaj, el historial de derechos 

humanos de Azerbaiyán es bien conocido. Las últimas 

detenciones arbitrarias de exfuncionarios de Nagorno 

Karabaj, la prevalencia del discurso de odio antiarmenio 

en Azerbaiyán y los numerosos casos anteriores de 

violencia étnica y religiosa demuestran que tal garantía 

es simplemente falsa. Los refugiados armenios que han 

abandonado Nagorno Karabaj tienen derecho a regresar, 

y deben poder decidir. 

110. La Sra. Ahangari (Azerbaiyán) dice que, como 

parte de las medidas antiterroristas adoptadas, en un 

período de 24 horas, se neutralizaron 19 puestos de 

avanzada militares, 20 vehículos de combate, 40 piezas 

de artillería, 30 morteros, 60 sistemas de guerra y 

2 sistemas de proyectiles antiaéreos. El equipo militar y 

el armamento ofensivo descritos demuestran el alcance 

de la militarización ilegal en la región, que ha superado 

incluso la evaluación hecha inicialmente por 

Azerbaiyán.  

111. La transferencia y almacenamiento ilícitos de 

armas y municiones en el territorio de Azerbaiyán ponen 

de manifiesto las flagrantes violaciones por parte de 

Armenia de los regímenes pertinentes de control de 

armas y exportaciones. Con arreglo a los regímenes 

vigentes, solo los Estados pueden adquirir armamento 

neutralizado y confiscado. Por tanto, la obstinada 

negación por parte de Armenia de su presencia militar 

en el territorio soberano de Azerbaiyán no es más que 

un puro engaño a la comunidad internacional. Los 

hallazgos también reafirman la presencia ilegal de 

fuerzas armadas armenias en el territorio soberano de 

Azerbaiyán y la continua militarización de la zona 

mediante transferencias ilegales de armas y municiones 

procedentes de Armenia después de las hostilidades.  

112. El representante de Armenia ha malinterpretado 

flagrantemente las decisiones de la Corte Internacional 

de Justicia. En su providencia de 22 de febrero de 2023, 

la Corte se negó a dictar una medida en la forma 

solicitada por Armenia y rechazó la mayoría de sus 

demás solicitudes. Posteriormente, Armenia solicitó una 

orden judicial que obligara a Azerbaiyán a retirar el 

puesto de control fronterizo que había establecido a la 

entrada de la carretera de Lachín y esa solicitud también 

fue rechazada.  

113. En cuanto a los detenidos, los arrestos se 

efectuaron en el marco de una investigación penal 

llevada a cabo de conformidad con los procedimientos 

del tribunal penal de Azerbaiyán. Las personas en 

cuestión fueron acusadas de participar en la agresión 

contra Azerbaiyán, de incitación a atentados terroristas, 

crímenes de lesa humanidad y delitos contra la paz, 

crímenes de guerra y otros crímenes graves contra 

prisioneros de guerra y civiles.  

114. El hecho de que miles de militares armenios y 

miembros de formaciones armadas ilegales que habían 

aceptado el desarme hayan sido liberados por 

Azerbaiyán como gesto humanitario y hayan viajado a 

Armenia sin impedimentos demuestra el enfoque 

humanitario de Azerbaiyán. 

Se levanta la sesión a las 17.50 horas.  


